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Prove di ammissione 2017-2018 

Lingua e letteratura greca – seconda prova 
 
 

Traduci in italiano il brano che segue, tratto dal Critone di Platone (44 b-d). 
Commentalo poi brevemente dal punto di vista del contenuto, prendendo spunto 
dalle domande che seguono: perché Critone è andato a trovare Socrate? ricordi a 
grandi linee le argomentazioni di Socrate nel resto del dialogo, volte a rifiutare la 
proposta di Critone? 
 
 
Κρίτων 
ἀλλ᾽, ὦ δαιµόνιε Σώκρατες, ἔτι καὶ νῦν ἐµοὶ πιθοῦ καὶ σώθητι· ὡς ἐµοί, ἐὰν σὺ 
ἀποθάνῃς, οὐ µία συµφορά ἐστιν, ἀλλὰ χωρὶς µὲν τοῦ ἐστερῆσθαι τοιούτου 
ἐπιτηδείου οἷον ἐγὼ οὐδένα µή ποτε εὑρήσω, ἔτι δὲ καὶ πολλοῖς δόξω, οἳ ἐµὲ καὶ 
σὲ µὴ σαφῶς ἴσασιν, ὡς οἷός τ᾽ ὤν σε σῴζειν εἰ ἤθελον ἀναλίσκειν χρήµατα, 
ἀµελῆσαι. καίτοι τίς ἂν αἰσχίων εἴη ταύτης δόξα ἢ δοκεῖν χρήµατα περὶ πλείονος 
ποιεῖσθαι ἢ φίλους; οὐ γὰρ πείσονται οἱ πολλοὶ ὡς σὺ αὐτὸς οὐκ ἠθέλησας 
ἀπιέναι ἐνθένδε ἡµῶν προθυµουµένων. 
 
Σωκράτης 
ἀλλὰ τί ἡµῖν, ὦ µακάριε Κρίτων, οὕτω τῆς τῶν πολλῶν δόξης µέλει; οἱ γὰρ 
ἐπιεικέστατοι, ὧν µᾶλλον ἄξιον φροντίζειν, ἡγήσονται αὐτὰ οὕτω πεπρᾶχθαι 
ὥσπερ ἂν πραχθῇ. 
 
Κρίτων 
ἀλλ᾽ ὁρᾷς δὴ ὅτι ἀνάγκη, ὦ Σώκρατες, καὶ τῆς τῶν πολλῶν δόξης µέλειν. αὐτὰ δὲ 
δῆλα τὰ παρόντα νυνὶ ὅτι οἷοί τ᾽ εἰσὶν οἱ πολλοὶ οὐ τὰ σµικρότατα τῶν κακῶν 
ἐξεργάζεσθαι ἀλλὰ τὰ µέγιστα σχεδόν, ἐάν τις ἐν αὐτοῖς διαβεβληµένος ᾖ. 
 
Σωκράτης 
εἰ γὰρ ὤφελον, ὦ Κρίτων, οἷοί τ᾽ εἶναι οἱ πολλοὶ τὰ µέγιστα κακὰ ἐργάζεσθαι, ἵνα 
οἷοί τ᾽ ἦσαν καὶ ἀγαθὰ τὰ µέγιστα, καὶ καλῶς ἂν εἶχεν. νῦν δὲ οὐδέτερα οἷοί τε· 
οὔτε γὰρ φρόνιµον οὔτε ἄφρονα δυνατοὶ ποιῆσαι, ποιοῦσι δὲ τοῦτο ὅτι ἂν τύχωσι.  

 
 

 

N.B. L'80% della valutazione è riferito alla traduzione, il 20% al 

commento.  

 


